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PERINGATAN

Untuk menghindari cedera, selalu baca Petunjuk Penggunaan ini beserta
dokumen pelengkap sebelum menggunakan produk.

DE Anda wajib membaca Petunjuk Penggunaan.

Kebijakan dan Hak Cipta Desain

® dan ™ adalah merek dagang milik grup perusahaan ArjoHuntleigh. © ArjoHuntleigh 2015.

Karena kebijakan kami terus mengalami penyempurnaan, kami berhak memaodifikasi desain tanpa pemberitahuan
sebelumnya. Isi publikasi ini tidak boleh disalin, baik secara keseluruhan maupun sebagian, tanpa izin dari
ArjoHuntleigh.



Pendahuluan

Terima kasih telah membeli
peralatan ArjoHuntleigh.

Hubungi kami jika Anda memiliki pertanyaan
tentang pengoperasian atau pemeliharaan
peralatan ArjoHuntleigh.

Baca dan pahami sepenuhnya PP (Petunjuk
Penggunaan) ini sebelum menggunakan
alat bantu Seba™,

Informasi dalam PP ini diperlukan

untuk melakukan pengoperasian dan
pemeliharaan peralatan yang semestinya,
sekaligus membantu melindungi produk
dan memastikan performa peralatan dapat
memuaskan Anda. Informasi dalam PP ini
sangat penting untuk keselamatan Anda serta
harus dibaca dan dipahami untuk membantu
mencegah kemungkinan cedera.

Modifikasi tidak sah pada peralatan
ArjoHuntleigh dapat berdampak pada
keselamatan Anda. ArjoHuntleigh tidak
bertanggung jawab atas kecelakaan,
kejadian, atau penurunan performa yang
terjadi sebagai akibat dari modifikasi tidak
sah pada produk ini.

Dukungan

Pemeliharaan alat bantu Seba harus rutin
dilakukan setiap minggu untuk memastikan
keamanan dan keandalan peralatan. Lihat
bagian "Perawatan dan Pemeliharaan
Pencegahan" pada halaman 16.

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut,
hubungi ArjoHuntleigh untuk mendapatkan
dukungan dan pemeliharaan menyeluruh agar
dapat memaksimalkan keamanan, keandalan,
dan nilai produk dalam jangka panjang.
Hubungi perwakilan ArjoHuntleigh setempat
untuk mendapatkan suku cadang. Nomor
telepon tersedia pada halaman terakhir dalam
PP ini.

Definisi dalam PP ini

PERINGATAN

Arti: Peringatan keselamatan. Gagal
memahami dan mematuhi peringatan ini
dapat mengakibatkan Anda maupun orang
lain cedera.

PERHATIAN

Arti: Gagal mengikuti petunjuk ini dapat
mengakibatkan kerusakan pada semua atau
sebagian sistem maupun peralatan.

CATATAN

Arti: Informasi penting ini ditujukan untuk
penggunaan sistem maupun peralatan yang
benar.

IArti: Nama dan alamat produsen.



Tujuan Penggunaan

Peralatan ini harus digunakan sesuai
petunjuk keselamatan berikut.
Siapapun yang menggunakan
peralatan ini juga harus membaca
dan memahami petunjuk dalam PP
(Petunjuk Penggunaan).

Jika ada yang tidak Anda pahami sepenuhnya,
tanyakan kepada perwakilan ArjoHuntleigh.

Alat bantu duduk di tepi ranjang
ArjoHuntleigh Seba ditujukan untuk
digunakan oleh perawat terlatih di lingkungan
perawatan akut dan jangka panjang untuk
membantu pasien dewasa dan remaja dari
posisi berbaring hingga duduk di tepi ranjang
dan kembali berbaring.

Produk ini hanya boleh digunakan untuk
tujuan yang ditetapkan dalam Petunjuk
Penggunaan. Dilarang menggunakan produk
ini untuk keperluan lain.

Penilaian pasien/pengguna

ArjoHuntleigh merekomendasikan agar
fasilitas terbiasa membuat penilaian reguler.
Sebelum diserahkan, perawat harus menilai
masing-masing pasien atau pengguna
berdasarkan kriteria berikut:

e Ukuran

» Tingkat Mobilitas
* Kondisi medis

* Kemampuan memahami dan
merespons petunjuk

Alat bantu Seba ditujukan untuk pasien/
pengguna:
e yang mampu duduk di tepi ranjang
¢ yang memiliki kemampuan untuk
berbaring miring
* dengan berat badan tidak melebihi
185 kg

Jika kriteria tersebut tidak terpenuhi, maka
peralatan atau perangkat alternatif harus
digunakan.

Penilaian jumlah perawat
Penilaian tentang jumlah perawat yang
dibutuhkan didasarkan pada penilaian pasien
maupun pengguna.

Setidaknya dua perawat dibutuhkan jika alat
bantu Seba digunakan pada:

» kasur angin

* kasur busa, lebih tinggi dari 18 cm (7 1/8")

Persyaratan pemasangan
Pemasangan tidak diperlukan.

Perkiraan masa pakai

Masa pakai alat bantu Seba diperkirakan
mencapai 5 tahun, tergantung pada
pemeliharaan pencegahan yang dilakukan
berdasarkan petunjuk dalam Petunjuk
Penggunaan ini.



Petunjuk Keselamatan

PERINGATAN

Untuk menghindari cedera, pastikan
pasien selalu mendapatkan
pengawasan.

PERINGATAN

Untuk menghindari cedera, selalu
nilai pasien sebelum peralatan
digunakan.

PERINGATAN

Untuk menghindari cedera, selalu
ikuti kombinasi yang dibolehkan
dalam PP ini. Kombinasi lainnya
dilarang.

Gunakan kasur angin a

tau kasur busa tinggi

PERINGATAN

Untuk menghindari cedera, berikan
perhatian penuh kepada pasien
dan alat bantu Seba bila digunakan
pada kasur angin atau kasur busa
tinggi. Gagal mengikuti petunjuk
untuk penggunaan ini dapat
mengakibatkan pasien terjatuh
dari ranjang.

» Jangan lepas pasien saat diposisikan pada
alat bantu Seba.

Perhatikan terhentinya pergeseran

pasien yang tidak diinginkan selama
menempatkan, membangunkan, dan
membaringkan pasien.

Hati-hati agar tidak memposisikan pasien
terlalu dekat ke tepi kasur.

Untuk membangunkan pasien di ranjang:

Untuk integrasi terbaik dengan alat bantu

Seba, sebaiknya jaga ketinggian penuh lapisan

kasur tetap rendah.

Pengaturan kasur angin

Alat bantu Seba dapat digunakan pada kasur
angin, baik terisi angin maupun kempes.
Selalu gunakan mode pengaturan kasur yang
disarankan untuk pemindahan ambulans yang
menggunakan kasur tertentu. Lihat PP kasur
terkait.

Sebaiknya jangan gunakan pengaturan
tekanan maksimum (seperti AutoFirm dan
InstaFlate) karena akan meningkatkan tinggi
total matras.

Penggunaan

Bila menggunakan alat bantu Seba pada kasur

angin atau kasur busa tinggi (lebih dari 18 cm

(7 1/87)):

» Pastikan setidaknya ada dua perawat yang
membantu saat pemindahan.

Satu perawat membangunkan pasien,
sementara perawat lainnya menahan
kaki pasien.

Untuk membaringkan pasien di ranjang:
Satu perawat membaringkan bagian atas
tubuh pasien, sementara perawat lainnya
membantu mengangkat kaki pasien. Saat
dibaringkan, pastikan pasien TIDAK
terlalu dekat ke tepi ranjang.




Persiapan

Tindakan Sebelum Penggunaan
Pertama Kali (7 langkah)

1. Pastikan kemasan tidak rusak. Jika produk
terlihat rusak karena pengiriman, ajukan

keluhan kepada agensi pengiriman.

2. Kemasan harus didaur ulang sesuai
peraturan setempat.

3. Pastikan semua komponen produk
tersedia. Bandingkan dengan bagian
"Penandaan Komponen" pada
halaman 8.

Jika salah satu komponen tidak ada atau
rusak, JANGAN gunakan produk.

Baca PP ini.

5. Pasang pengait sesuai bagian
"Pemasangan Pengait" pada
halaman 7.

6. Disinfeksikan produk sesuai bagian
"Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi"
pada halaman 14.

7. Pilih area khusus untuk menyimpan
PP dan Panduan Ringkas agar mudah
dijangkau sewaktu-waktu.

Tindakan Sebelum Penggunaan
Setiap Kali (3 langkah)

1. Periksa alat bantu Seba. Jika salah satu

komponen tidak ada atau rusak, JANGAN

gunakan produk.

2. Nilai pasien. Lihat bagian "Tujuan
Penggunaan" pada halaman 4.

3. Nilai jika satu atau dua perawat
dibutuhkan. Lihat bagian "Penilaian
Jjumlah perawat" pada halaman 4.

Penggunaan Antara
(2 langkah)

1. Untuk menyimpan alat bantu Seba:

* gunakan pengait untuk
menggantungkan alat bantu Seba
dengan memposisikan pegangan
"Penandaan Komponen" pada
halaman 8, atau

e letakkan alat bantu Seba di lantai.
2. Disinfeksikan produk sesuai bagian

"Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi"
pada halaman 14.

Informasi Umum

Panduan Ringkas dilengkapi kode RC
(Respons Cepat).

Pindai kode tersebut untuk mengunjungi
halaman web alat bantu Seba.




Pemasangan Pengait

Gambar 1 Kit pengait mencakup:
e 2 braket
e 2 pengait
Sisi ini Tidak termasuk:
menghadap «  Sckrup pipih (4 mm)

ke dinding

Sebelum memasang pengait, pastikan sifat dinding m
dan permukaan mampu menahan bobot alat bantu
Seba.

Gambar 2 Memasang kit pengait
(4 langkah)

1. Letakkan braket pada ketinggian 140 cm (4 kaki
7 inci) atau lebih tinggi, diukur dari lubang sekrup
Panah atas paling bawah. (Lihat Gambar 1)

2. Pasang braket dengan posisi tanda panah terlihat
dan mengarah ke atas. (Lihat Gambar 2)

3. Geser pengait ke arah braket hingga terpasang
dengan benar. (Lihat Gambar 3)

4. Pengait kini terpasang.

Gambar 3
Melepas pengait dari braket
(2 langkah)

1. Dorong ujung braket ke arah dinding.
(Lihat Gambar 4)

2. Sewaktu mendorong, tarik pengait ke atas.

Gambar 4

= Dorong
ke arah
dinding



Penandaan Komponen

Pengait

Atas

Memposisikan
Pegangan

Penyangga Bahu

Pegangan Nyaman

Pegangan Listrik

Titik Putar

Penyangga Kaki

Bawah



Keterangan/Fungsi Produk

Arah

* Alat bantu Seba dapat digunakan di sisi kiri
Gambar 5 maupun kanan ranjang.

Memposisikan pegangan
\ *  Memposisikan pegangan dapat membantu

mengoptimalkan stabilitas pasien.
(Lihat Gambar 5) m

* Mengurangi beban utama bagi perawat selama
membangunkan dan membaringkan pasien
di ranjang.

Penyangga bahu

* Profil tipis untuk pemosisian mudah.
* Menyangga pasien.

Gambar 6 Pegangan nyaman

Pegangan nyaman ini ditujukan untuk digunakan
pasien saat menggunakan alat bantu Seba dan dapat:
(Lihat Gambar 6)

+ memberikan kenyamanan bagi pasien.

» mendukung partisipasi pasien.

* Dberputar untuk penggunaan di kedua sisi ranjang.

Gambar 7

Pegangan Listrik

\\ Digunakan untuk membangunkan pasien dari ranjang
\\ agar membarikan bantuan paksa yang optimal.

\ (Lihat Gambar 7)
\ * Memberikan efisiensi ergonomis.

Gambar 8 *  Memutar untuk penggunaan di kedua sisi ranjang.

Titik Putar

*  Memudahkan dan mengontrol proses
membangunkan dan bergerak.

* Sejajar dengan pinggul pasien untuk efisiensi
optimal.

Penyangga kaki

* Menjaga tubuh bagian bawah tidak tegang dan
tertekan.

Cara membawa alat bantu Seba

Bawa alat bantu Seba dengan memegangnya di bagian
bawah titik putar. (Lihat Gambar 8)




Membangunkan Pasien di Ranjang

Gambar 9

Gambar 11

(20 langkah)

Persiapan

1. Jika peralatan lainnya akan digunakan, letakkan
di posisi yang terjangkau.
Gunakan rem pada ranjang.

3. Sesuaikan ranjang pada ketinggian ergonomis
bagi perawat.

4. Lipat rel samping ke bawah (jika ada) pada sisi
pemindahan.

5. Pastikan pasien diposisikan di tengah ranjang
atau sisi berlawanan dengan sisi pemindahan.
(Lihat Gambar 9)

Jika tidak, gunakan teknik lokal untuk mengatur
posisi.

Penempatan

6. Letakkan alat bantu Seba di bawah bahu pasien.

7. Sejajarkan titik putar dengan sendi pinggul
pasien. (Lihat Gambar 9)

8. Pastikan penyangga kaki diletakkan tepat di luar
dan paralel dengan ranjang. (Lihat Gambar 9)

Arahkan pasien ke alat bantu Seba

9. Bantu pasien untuk menekuk kakinya.

10. Arahkan pasien ke alat bantu Seba dan minta
pasien untuk menjangkau pegangan nyaman.
(Lihat Gambar 10)

11. Bantu pasien untuk memposisikan kakinya pada
penyangga kaki dan memastikan pasien tidak lagi
berada di ranjang. (Lihat Gambar 11)

12. Minta pasien untuk berpegangan pada pegangan
nyaman. (Lihat Gambar 11)

Lanjutkan dengan langkah pada halaman
berikutnya
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Gambar 12 Membangunkan pasien menggunakan
pegangan listrik

13. Lipat pegangan listrik ke atas dan ke luar pada
posisi vertikal. (Lihat Gambar 12)

? 14. Pegang kuat pegangan pemosisian dengan satu
i tangan dan pegangan listrik dengan tangan
lainnya.

15. Putar ke arah ujung kaki ranjang.

Gambar 13 16. Naikkan alat bantu Seba dan bangunkan pasien m
dengan mendorong pegangan listrik sekaligus

menarik pegangan pemosisian secara bersamaan.

(Lihat Gambar 13)

PERHATIAN

JANGAN gunakan tenaga berlebihan
pada pegangan nyaman sewaktu
membangunkan pasien. Pegangan
nyaman ditujukan untuk digunakan
pasien.

Metode alternatif

Mengangkat bagian belakang ranjang
(Lihat Gambar 14)
* Angkat ujung kepala ranjang sambil
memegang bahu pasien dengan satu
tangan.

Mengayunkan Pinggul (Lihat Gambar 15)

*  Pegang pegangan pemosisian dengan
satu tangan dan pegang pinggul pasien
dengan tangan lainnya. Ayun pasien ke
atas ke posisi duduk.

Menstabilkan

17. Sangga pasien, sekarang duduk di tepi ranjang.
18. Sesuaikan ketinggian ranjang untuk pasien.

19. Lepas alat bantu Seba secara hati-hati.

Mendisinfeksikan

20. Disinfeksikan alat bantu Seba sesuai bagian
"Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi" pada
halaman 14.

11



Membaringkan Pasien di Ranjang
Gambar 16 (16 Iangkah)

Persiapan

1. Letakkan alat bantu Seba di posisi terjangkau.
2. Gunakan rem pada ranjang.

3. Sesuaikan ketinggian ranjang untuk pasien.

4

Lipat rel samping ke bawah (jika ada) pada sisi
pemindahan.

5. Dudukkan pasien di ranjang, pastikan setidaknya
separuh paha pasien berada di ranjang.
Penempatan
6. Letakkan alat bantu Seba di sebelah pasien dekat
ujung kepala ranjang.
7. Pastikan alat bantu Seba berada di
(Lihat Gambar 16)
e atas kasur,
* dekat dengan pasien, dan
* dengan bagian belakang penyangga kaki dekat
ke sisi ranjang. (Lihat Gambar 17)
8. Minta pasien untuk berpegangan pada pegangan
nyaman.
9. Bantu pasien berada pada posisinya. Pastikan
untuk:
« memiringkan pasien ke depan ke arah
pegangan nyaman, dan
* menempatkan bahu pada penyangga bahu.
Gambar 18 (Lihat Gambar 18)
10. Sesuaikan ranjang pada ketinggian ergonomis
bagi perawat.

Lanjutkan dengan langkah pada halaman
berikutnya
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Gambar 19 Membaringkan pasien menggunakan
pegangan bahu

11. Baringkan pasien secara perlahan di ranjang
sebagai berikut:
* pegang kuat pegangan pemosisian dengan
satu tangan,
« tahan bahu pasien dengan tangan lainnya, dan

e perhatikan kaki pasien selama gerakan agar
tidak tertahan atau menyentuh ranjang.
(Lihat Gambar 19)

Metode alternatif

Menurunkan bagian belakang ranjang
(Lihat Gambar 20)
*  Turunkan sandaran belakang ranjang
dari posisi tegak sambil menahan bahu
pasien dengan satu tangan.

Menjauhkan pasien dari alat bantu Seba
12. Angkat kaki pasien ke atas ranjang.

13. Pastikan untuk mensejajarkan tekukan kaki pada
garis tengah dengan bagian atas tubuh pasien.
(Lihat Gambar 21)

14. Gunakan alat bantu Seba untuk membaringkan
pasien. (Lihat Gambar 22)

15. Lepas alat bantu Seba.

Mendisinfeksikan

16. Disinfeksikan alat bantu Seba sesuai bagian
"Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi" pada
halaman 14.
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Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi

Jika Anda memiliki pertanyaan tentang cara Disinfektan yang Dibolehkan
mendisinfeksi peralatan atau ingin memesan 70% alkohol
. 0} ,

disinfektan, hubungi Layanan Pelanggan + Larutan klorin 1000 ppm

ArjoHuntleigh. .
Prosedur berikut harus dilakukan setelah * Arjo Clean
setiap kali penggunaan. + Arjo Disinfectant Cleanser IV
* Arjo All Purpose Disinfectant
PERINGATAN * Arjo CenKleen IV

e ArjoPlusV

Aksesori untuk Mendisinfeksi

0/\ + Sarung tangan pelindung

» Kacamata pelindung
@ * Botol semprot atau pegangan shower
dengan air

+ Botol semprot atau pegangan shower
dengan air

» Kain

+ Sikat bulu lembut

§S\

Untuk menghindari kerusakan pada
mata dan kulit, selalu gunakan
kacamata pelindung dan sarung
tangan pelindung.

Jika terjadi kontak, bilas dengan
banyak air. Jika terjadi iritasi pada
mata atau kulit, hubungi dokter.
Selalu baca Petunjuk Penggunaan
dan Lembar Data Keselamatan
Penting tentang disinfektan.

PERINGATAN

Untuk mencegah kontaminasi silang,
selalu ikuti petunjuk disinfeksi dalam
Petunjuk Penggunaan.

14



Gambar 23 Selalu ikuti langkah-langkah ini untuk
Pembersihan dan Disinfeksi

Alat bantu Seba (12 langkah)
1. Kenakan kacamata dan sarung tangan pelindung.

2. Pastikan disinfektan tercampur sesuai petunjuk
pada label botol disinfektan.

3. Hilangkan residu yang terlihat.
Bilas alat bantu Seba dengan air hangat bersuhu m
20-35 °C (68-95 °F).

5. Semprotkan deterjen pada alat bantu Seba.
(Lihat Gambar 23)

6. Gunakan sikat bulu lembut yang direndam dalam
disinfektan Gosok: (Lihat Gambar 24)

e area penyangga yang bersentuhan dengan
pasien,

Gambar 24

* pegangan pemosisian dan pegangan listrik,
serta

*  pegangan nyaman.

Gambar 25 7. Rendam kain dalam disinfektan dan seka semua
area alat bantu Seba. (Lihat Gambar 25)

8. Tunggu disinfeksi bekerja sesuai petunjuk pada
label botol disinfektan.

9. Bilas alat bantu Seba secara menyeluruh dengan
air hangat bersuhu 20- 35 °C (68-95 °F)
hingga semua disinfektan dihilangkan.
(Lihat Gambar 26)

10. Basahkan kain baru dengan air, lalu seka
semua jejak disinfektan yang tertinggal di area
tersembunyi.

Gambar 26 11. Jika disinfektan sulit dihilangkan, semprotkan air

pada area terpengaruh, lalu seka dengan handuk
sekali pakai. Ulangi hingga semua disinfektan
hilang.

12. Biarkan semua bagian mengering.

Pengait (4 langkah)

1. Seka pengait dengan kain basah.
(Lihat Gambar 27)

Rendam kain dalam disinfektan, lalu seka pengait.

Gambar 27 3. Basahkan kain baru dengan air, lalu seka semua
jejak disinfektan yang tertinggal pada pengait.
4. Biarkan mengering.

15



Perawatan dan Pemeliharaan Pencegahan

JADWAL Setelah Setiap
- ; . ; Setiap Kali MINGGU

Tindakan/Pemeriksaan Wajib Bagi Perawat PENGGUNAAN

Bersihkan/Disinfeksikan X

Periksa semua komponen X

Periksa perangkat mekanis tambahan X

Kewajiban Perawat

Kewajiban perawat harus dilakukan oleh tenaga yang memiliki pengetahuan memadai tentang

alat bantu Seba dan mengikuti petunjuk dalam PP ini.

Setelah setiap kali penggunaan

Alat bantu Seba harus segera dibersihkan dan disinfeksi setelah setiap kali digunakan, lihat

"Petunjuk Pembersihan dan Disinfeksi" pada halaman 14.

Setiap minggu

Periksa semua komponen.

» Periksa kontak yang terjadi oleh pasien maupun perawat.

« Pastikan tidak ada retakan atau tepi tajam yang dapat mengakibatkan pasien maupun
perawat terluka atau menjadi tidak higienis yang menimbulkan kontaminasi silang.

+ Jika salah satu komponen rusak, hubungi staf berkualifikasi.

Periksa perangkat mekanis tambahan.

» Periksa perangkat tambahan pegangan nyaman dan pegangan listrik.
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Mengatasi Masalah

Jika terjadi masalah pada alat bantu Seba, hubungi staf berkualifikasi.

Persetujuan dan Daftar Standar

SERTIFIKAT

STANDAR

EN12182:2012

Bantuan teknis untuk penderita disabilitas. Persyaratan umum
dan metode uji.

Biokompatibilitas

Lulus uji sebagaimana ditetapkan dalam
EN ISO 10993-1:2009.

q3

Pernyataan Kesesuaian

Penandaan CE sesuai Petunjuk Perangkat Medis 93/42/EEC.
Peralatan ini telah diuji dan memenuhi semua persyaratan
penting.
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Spesifikasi Teknis

Umum

Berat badan maksimum pasien
Berat alat bantu Seba

Materi

185 kg (408 Ibs)

4,5 kg (9,9 Ibs)

PP (polipropilena),

Plastik ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene),
Aluminium

Campuran aluminium-seng

Kondisi pengoperasian

Suhu ruang

+5°C hingga 40°C (41°F hingga 104°F)

Kelembapan relatif

Tidak berlaku

Tekanan atmosfer

Tidak berlaku

Pemindahan dan Penyimpana

n

Suhu ruang
Kelembapan relatif
Tekanan atmosfer

-20°C hingga 70°C (-4°F hingga 158°F)
Tidak berlaku
Tidak berlaku

Daur ulang
Kemasan Eaarr:gn bergelombang dan busa PE dapat didaur
Produk Komponen logam dan plastik harus dipisahkan dan

didaur ulang sesuai peraturan setempat.

Kombinasi yang Dibolehkan

Pengait * Kit pengait: 8

664999

Ranjang Medis

» Enterprise 5000 Model: 5000X, 5001X, E5000X

* Enterprise 8000 Model: 8000X, 8001X, 8002X, 8003X, E8000X
Enterprise 9000 Model: 9000X, E9000X

Minuet 2 Model: 160, 161

Citadel Bed Frame System
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Kombinasi yang Dibolehkan

Ranjang Medis

Alat bantu Seba kompatibel dengan berbagai ranjang dalam

pengaturan perawatan akut dan jangka panjang.

Alat bantu Seba kompatibel dengan ranjang yang memenuhi

permintaan berikut:

» dengan platform kasur

« bila platform kasur dapat ditinggikan minimum 45 cm (17 3/4") di
atas lantai

* bila lebar ranjang dan kasur minimum 80 cm (31 1/2")

* bila lebar gabungan dari permukaan luar ranjang hingga tepi
kasur tidak melebihi 8,5 cm (3 3/8")

* bila ketinggian (jika ada) untuk menjaga kasur pada tempatnya
tidak menghalangi atau menghambat gerakan alat bantu Seba.

Kasur

* Evolve

* Pentaflex Range: 150SLXXX/XX, 250SLXXX/XXX,
120PMXXX/XXX, 252PMXXX/XXX, POXXX/XXX
Nimbus 3

Nimbus 4

Nimbus Professional

Autologic 110, 175, 200: PXA001XXX, PXBO05XXX,
PXB001XXX

Alpha Response

Alpha Active 3

Alpha Active 4

Alpha Trancell Delux: TRA04, ATDO02DAR, ATD0O01DAR
Pilihan First Step: First Step Classic, First Step AirRail
First Step All-in-one

TheraKair Visio

Citadel Patient Therapy System

Alat bantu Seba kompatibel dengan kasur:

» yang terbuat dari materi busa berketinggian maksimum 21 cm
(8 1/4")

» dengan sistem kasur pengganti bertenaga, berketinggian angin
maksimum 22 cm (8 5/8")

» dengan sistem kasur lapisan bertenaga berketinggian lapisan
angin maksimum 12,5 cm (4 7/8"), digabungkan dengan dasar
busa berketinggian maksimum 18 cm (7 1/8")

Tidak ada kombinasi lainnya yang dibolehkan
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Dimensi

Ukuran dalam satuan mm dan inci (")

Tampilan Depan Tampilan Samping

390 mm (15 3/8")

m 25° ||| 25°

100° 100°

1238 mm (48 3/4")

310 mm (12 1/4") 490 mm (19 1/4")

Tampilan Atas
151 mm (6")

131 mm (5 1/8")
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Label pada alat bantu Seba

Pada label, Anda akan menemukan informasi
berikut:

Penjelasan Simbol Tanggal produksi
SEBXX-XXXX | Nomor model
Nomor referensi

REF

Baca PP sebelum

[::IE:I penggunaan

Nomor seri

SN

Berat badan

°
- maksimum pasien
Penandaan CE sesuai

Petunjuk Perangkat El

Medis 93/42/EEC.

Nama dan alamat

I produsen

Suku Cadang

=

(L @

Kit pengait (2 set)
8664999
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BeftEeR

—#i&
BEDORKMAEE 185 kg (408 Ibs)
Seba TA FDE= 4.5 kg (9.9 Ibs)
PP(RUZOELY)
e ABS 7S AF vy (FZ7UAZR)IL TERITV A
= FL) TIVEZ I
W7 IV ILES
BIER G
RIBRE +5°C ~ 40°C (41°F ~ 104°F)
FEXTREE EREY
ARE BERYY
BXERE
RIERE -20°C ~ 70°C (-4°F ~158°F)
X EE BERAYY
ARE BRAYY
34910
e ERR—)LFEE PE 74— LIEUHYAVIVRIRET Y,
.0 HTTEREDERI ST EBEmETTAFY
AH TR A DRIl A7 IV LTLIEEL,

ERAATREGESE
297 « 7v7% v 18664999

« Enterprise 5000 £7°)L: 5000X. 5001X, E5000X

+ Enterprise 8000 €7 /L: 8000X. 8001X, 8002X, 8003X, E8000X|
JAIEANY K [+ Enterprise 9000 £ 7 /L: 9000X. E9000X

* Minuet 2 €7 /l: 160, 161

+ Citadel Bed Frame System
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* Nimbus 3
* Nimbus 4
» Nimbus Professional
* Autologic 110, 175, 200: PXA001 XXX, PXBO05XXX.
PXBO001XXX
* Alpha Response
* Alpha Active 3
* Alpha Active 4
* Alpha Trancell Delux: TRAO4, ATD0O02DAR. ATD0O01DAR
* First Step Select: First Step Classic. First Step AirRail
* First Step All-in-one
» TheraKair Visio
« Citadel Patient Therapy System
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Enterprise 5000 22 : 5000X, 5001X, E5000X

Enterprise 8000 £ 2: 8000X, 8001X, 8002X, 8003X, E8000X

Enterprise 9000 = &: 9000X, E9000X
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120PMXXX/IXXX, 252PMXXX/XXX, POXXX/XXX

* Nimbus 3

* Nimbus 4

» Nimbus Professional

» Autologic 110, 175, 200: PXA001XXX, PXB0O05XXX,
PXB001XXX

* Alpha Response

+ Alpha Active 3

* Alpha Active 4

 Alpha Trancell Delux: TRA04, ATD0O02DAR, ATDO01DAR

» First Step Select: First Step Classic, First Step AirRail

First Step All-in-one

* TheraKair Visio
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AUSTRALIA

ArjoHuntleigh Pty Ltd

78, Forsyth Street
O’Connor

AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111

Free: +1 800 072 040

Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIE
ArjoHuntleigh NV/SA
Evenbroekveld 16

BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info@arjohuntleigh.be

BRASIL

Maquet do Brasil

Equipamentos Médicos Ltda

Rua Tenente Alberto Spicciati, 200
Barra Funda, 01140-130

SAO PAULO, SP - BRASIL

Fone: +55 (11) 2608-7400

Fax: +55 (11) 2608-7410

CANADA

ArjoHuntleigh

90 Matheson Boulevard West

Suite 300

CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880

Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881

E-mail: info.canada@arjohuntleigh.com

CESKA REPUBLIKA
ArjoHuntleigh s.r.o.
Hlinky 118

CZ-603 00 BRNO

Tel: +420 549 254 252
Fax: +420 541 213 550

DANMARK

ArjoHuntleigh A/S

Vassingergdvej 52

DK-3540 LYNGE

Tel: +45 49 13 84 86

Fax: +45 49 13 84 87

E-mail:
dk_kundeservice@arjohuntleigh.com

DEUTSCHLAND

ArjoHuntleigh GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL

Tel: +49 (0) 6134 186 0

Fax: +49 (0) 6134 186 160

E-mail: info-de@arjohuntleigh.com

ESPANA

ArjoHuntleigh Ibérica S.L.

Ctra. de Rubi, 88 12 planta - A1
08173 Sant Cugat del Vallés

ES- BARCELONA 08173

Tel: +34 93 583 11 20

Fax: +34 93 583 11 22

E-mail: info.es@arjohuntleigh.com

FRANCE

ArjoHuntleigh SAS

2 Avenue Alcide de Gasperi

CS 70133

FR-59436 RONCQ CEDEX

Tél: +33 (0) 32028 13 13

Fax: +33 (0) 320 28 13 14

E-mail: info.france@arjohuntleigh.com

HONG KONG

ArjoHuntleigh (Hong Kong) Ltd
1510-17, 15/F, Tower 2
Kowloon Commerce Centre
51 Kwai Cheong Road

Kwai Chung

HONG KONG

Tel: +852 2207 6363

Fax: +852 2207 6368

INTERNATIONAL

ArjoHuntleigh International Ltd
ArjoHuntleigh House

Houghton Hall Park

Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF

Tel: +44 (0) 1582 745 800

Fax: +44 (0) 1582 745 866
E-mail:
international@arjohuntleigh.com

ITALIA

ArjoHuntleigh S.p.A.

Via Giacomo Peroni 400-402

IT-00131 ROMA

Tel: +39 (0) 6 87426211

Fax: +39 (0) 6 87426222

E-mail: Italy.promo@arjohuntleigh.com

NEDERLAND

ArjoHuntleigh Nederland BV
Biezenwei 21

4004 MB TIEL

Postbus 6116

4000 HC TIEL

Tel: +31 (0) 344 64 08 00

Fax: +31 (0) 344 64 08 85

E-mail: info.nl@arjohuntleigh.com

NEW ZEALAND

ArjoHuntleigh Ltd

41 Vestey Drive

Mount Wellington

NZ-AUCKLAND 1060

Tel: +64 (0) 9 573 5344

Free Call: 0800 000 151

Fax: +64 (0) 9 573 5384

E-mail: nz.info@ArjoHuntleigh.com

NORGE

ArjoHuntleigh Norway AS

Olaf Helsets vei 5

N-0694 OSLO

Tel: +47 22 08 00 50

Faks: +47 22 08 00 51

E-mail:
no.kundeservice@arjohuntleigh.com

www.arjohuntleigh.com

OSTERREICH

ArjoHuntleigh GmbH
Dérrstrasse 85

AT-6020 INNSBRUCK

Tel: +43 (0) 512 204 160 0

Fax: +43 (0) 512 204 160 75
POLSKA

ArjoHuntleigh Polska Sp. z 0.0.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznan)
Tel: +48 61 662 15 50

Fax: +48 61 662 15 90

E-mail: arjo@arjohuntleigh.com

PORTUGAL

ArjoHuntleigh em Portugal

MAQUET Portugal, Lda. (Distribudor
Exclusivo)

Rua Poeta Bocage n.° 2 - 2G
PT-1600-233 Lisboa

Tel: +351 214 189 815

Fax: +351 214 177 413

E-mail: Portugal@arjohuntleigh.com

SUISSE / SCHWEIZ
ArjoHuntleigh AG

Fabrikstrasse 8

Postfach

CH-4614 HAGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI

Oy Vestek AB
Martinkuja 4

F1-02270 ESPOO
Puh: +358 9 8870 120
E-mail: info@vestek.fi

SVERIGE

ARJO Scandinavia AB

Hans Michelsensgatan 10

SE-211 20 MALMO

Tel: +46 (0) 10 494 7760

Fax: +46 (0) 10 494 7761

E-mail: kundservice@arjohuntleigh.com

UNITED KINGDOM

ArjoHuntleigh UK

ArjoHuntleigh House

Houghton Hall Park

Houghton Regis

UK-DUNSTABLE LU5 5XF

Tel: +44 (0) 1582 745 700

Fax: +44 (0) 1582 745 745

E-mail: sales.admin@arjohuntleigh.com

USA

ArjoHuntleigh Inc.

2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101

Tel: +1 630 307 2756

Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195

E-mail: us.inffo@arjohuntleigh.com
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Getinge Group is a leading global provider of products and systems that
contribute to quality enhancement and cost efficiency within healthcare and
life sciences. We operate under the three brands of ArjoHuntleigh, Getinge
and Maquet. Getinge provides solutions for infection control within healthcare
and contamination prevention within life sciences. Maquet specializes in
solutions, therapies and products for surgical interventions, interventional
cardiology and intensive care.

ARJOI_I U NTLEIG I_I ArjoHuntleigh focuses on patient handling and hygiene, disinfection, DVT

prevention, medical beds, therapeutic surfaces and diagnostics.
GETINGE GROUP
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ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 C E
211 20 Malmd, Sweden

www.arjohuntleigh.com
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